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Maximum height under hook without fastening (m). P09-6N --—-- --149.45.000 EE_(' 29%’ BEX 28- . lig-gg-ggg
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CARGAS /| LOADS | CHARGES | HAFPY3KU / YOKLER / JlesY)

SR Cargas maximas / Maximum loads | Charges maximales / MakcumarnbHble Hagpy3ku / Maksimum yiik / U gas g;“ﬂ
b (J SR1-2t
® SR2-2,5t
RN | 2ty 25t Alcance del gancho [m] / Hook reach [m] / Portée du crochet (m) / Paduyc deticmeus kptoka (m) / Kancanin yiksekligi (m) / <hall (sae
[m] @...[m] 20 22 25 27 30 32 35 37 40 42
42 m | 25,1/20,5 2/2,5 2/2,32 2 1,84 1,65 1,52 1,37 1,28 1,17 1,1
40 m | 27,5/22,5 2/2,5 2/2,5 2/2,22 2/2,04 1,82 1,68 1,52 1,42 1,3 —
37m | 30,4/24,8 2/2,5 2/2,5 2/2,48 2/2,28 2/2,02 1,89 1,7 1,6 — —
35m | 31,8/26,0 2/2,5 2/2,5 2/2,5 2/2,4 2/2,15 1,99 1,8 — — —
32m | 32,0/26,1 2/2,5 2/2,5 2/2,5 2/2,41 2/2,15 2 — — — —
30 m | 30,0/26,7 2/2,5 2/2,5 2/2,5 2/2,47 2/2,2 — — — — —
27m | 27,0/25,0 2/2,5 2/2,5 2/2,5 2/2,3 — — — — — —
25m 25,0 2/2,5 2/2,5 2/2,5 — — — — — — —
22 m 22,0 2/2,5 2/2,5 — — — — — _ _ _
20 m 20,0 2/2,5 — — — — — — — — —
l%_CJ / H}_U Cargas maximas / Maximum loads /| Charges maximales / MakcumarbHbie Hazspy3ku / Maksimum yiik / Ugan <5~=§i
SR1/DR—2t/4t
SR/DR (1) SR2/DR—2,5t/5t
Alcance del gancho [m] / Hook reach [m] / Portée du crochet (m) / Paduyc deticmeus Kptoka (m) / Kancanin yiiksekligi (m) / e
[ANANAN 2t 25t i
4t 5t aldaal)
[m] @...[m] 12 15 20 22 25 27 30 32 35 37 40 42
235 194 2_25 2-25 g g
42 m 128 104 4 43 3.37 2-242 | 2-217 1,85 1,69 1,47 1,37 1,22 1,13 1,02 0,95
258 213 2_25 2-25 2-25
40 m 14 114 4 474 3.72 27 2-2,41 | 2-2,07 1,89 1,67 1,53 1,37 1,27 1,15 —
258 235 2_25 | 2_25 | 2-25|2-25
37m 155 126 2 5 4 415 3.02 2.7 2-2,35 | 2-2,13 1,9 1,74 1,55 1,45 — —
299 247 2_25 2 _25 2-25 1| 2-25 : ;
35m 162 132 2 5 4 437 318 2.85 2-2,47 | 2-2,25 1,99 1,84 1,65 — — —
30 248 2_25 2 _ 25 | 2-251|2-25
32m | 63 133 | 4 5 | 4 44| 32 | 316 | 2247|2226 2 18 | — — — —
30 253 2_25 2 _25 2-25 | 2-25|2-25
30m | 67 136 | 4 5 | 4 45 | 327 | 293 | 255 | 2232|2205 — — - — —
27 _ 237 2_25 2 _ 25 | 2-251|2-25
2Tm | 56 127 | 4 5 |4 417| 305 | 283 | 22| 2215 — — — — — —
25 237 2_25 2 _ 25 | 2-251|2-25
2R 156 127 | 4 5 |4 447 | 305 | 272 | ¥%d | — — — — — — —
2om | 22.2 | 2.25 |2 25 |2:25|2-25| | S R R
15,5 12,6 4 5 4 415 3 2,7
_ 20 20 2 25 | 2. 25 |2-25| _ _ _ _ _ _ _ _
15,4 12,6 4 5 4 415 3

CARACTERISTICAS DE MECANISMOS / MECHANISMS FEATURES / CARACTERISTIQUES DES

'S / XAPAKTEPHUCTHKH MEXAHU3MOB / MEKANIZMALARIN OZELLIKLERI /31y (=ailadl)

*opcional T
*optional % | H :%.Z
*en option b G= C :>
*onuun *| *| * *
“opsiyonel EC1846 EC1856 EC2566 EC2580 EC2566VF EC2580VF [12,8/3,8/4,5m 0G608VF TC360 / *TC360VF TH1010
T SR2 SR1 SR2 SR1 SR2 SR1 TG825VF 4 kW 1.9/%1.8 kW 9.2 kW
G2 13,2 kW 13,2 kW 18,4 kW 18,4 kW 18,4 kW 18,4 kW 2x3 kW ’ ’ ”
30/60 m/min
0...0,8 *
t| 1,32525 1,1 2 2 1,3 2525 1,12 2 1,3 2,5 1,1 2 0...25 m/min r/min 0...30 1
M m/min 46 23 5 56 28 6 64 32 8 82 4110 064 0...32 (0...82 0...41 . *30...60 m/min
sl/min :
m/min
400V 50Hz
w / ProTAL (EC1846/EC1856 + OG608VF + TC360) = 19,1 kW
t| 26 5 5 22 4 4 26 5 5 22 4 4|26 5 2,2 4 " * = *
m/min | 23 11,525 | 28 14 3 | 32 16 4 | 41 20,55 0..32 0..16| 0..41 0..20,5 PTOTAL (‘EC2565(VF)"EC2580(VF) + OGGOSVF + ‘TCIOVF) = *24,2 kW
EC1846 / EC1856 KW +20%
480V 60Hz *EC2566/*EC2580 . o
TC360 / TH1010 m/min +20%
H< SR193m SR 189 m LN
H -~ DR96,5m DR 94,5 m
H
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LISTA DE EMBARQUE / PACKING LIST / LISTE DE COLISAGE / CITUCOK MOCTABKH / CEKI LISTESI /Jsaail) daild

DENOMINACION / DENOMINATION / DESIGNATION / HA3BAHUE / AGIKLAMA / ) L [m] A[m] Him] P/ WIkgd]
TR 8RM - TR 8M 8,07 1,19 1,19 2575-2515

Torre / Tower / Tour TR12-TN 12 |Zl = 12,01 1,19 1,19 2840-2780
TN4RA-TN 4 4,06-4,09 1,19 1,19 1100-1055

BawHs / Kule /& % TR 4 [a] 3,96 1,18 1,18 1070
TN 2 2,29 1,19 1,19 785

Torre asiento pista + base punta de torre + orientacion

Slewing table + tower head base + slewing mechanism

Tour pivot + base du porte-fleche + mécanisme d'orientation -

CudeHbe nowadku + 0OCHOBaHUE 8epXHell CeKyuU 6awHu + I080POMHbIT MEXaHU3M 2,91 1,65 2,15 2080

Gdbek + kule kafa bélimu tabani+mekanizma |__'-_| A

s AT + 2ol el aclE + oyl sall Bas 5 7

Estructura punta de torre + Elevacion / Tower head structure + hoisting
Structure porte-fleche + mécanisme de levage % % ES

CTpyKTypa BepxHeit CeKkumn GallHm + NOABEMHbIN MEXaHN3m L A 5,46 119 2,31 1990
Kule kafa bolimii yapisi+ving kulesi / @2 ) 2l + = 5l (ul ) <l

Torre asiento pista + punta de torre + orientacién + elevacion

Slewing table + tower head + slewing + hoisting mechanism y
Tour pivot + base du porte-fleche + mécanisme d'orientation P |~
CudeHbe nnowadku + ocHosaHue eepxHel cekyuu bawHu + Mo8opomMHbIU MeXaHu3M |_A,_ 6,97 1,65 2,42 4070
Déner tabla+kule kafa bélimi tabani+mekanizma
é).“+o|)_5ﬂ\ +C)'.‘“U"“JT’A‘"G+OJ‘JJ‘T’A;JC):’
Tramo de pluma P09 1N (1) 10,13 1 1,13 1020
Jib section ‘ P09 2N (II) - 10,16 0,87 1,14 940
Trongon de fléche P09 3N (Il T | 0 v v 10,15 0,87 1,12 880
Cexyusi cmpensi P09 4N (IV) SROALANRAAAARIIANGIL. Aj{ 10,15 0,87 1,03 575
Bom bélima. P09 5N (V) — — 5,26 0,87 1,02 295
&\JJ\ ¢l P09-6N (VI) 2,13 0,86 1,02 110

. SR H 0,76 0,16 0,96 135
Polipasto / Hook assembly / Palan / lonucnacm / Kanca takimi / 3 S DR B 3 076 0.20 1.40 170
Carro ; SR S 1,00 1,33 0,73 110
Trolley / Chariot / ['py3osasi menexka / Saryo /42 < DR L A 1,04 1,37 0,88 175
Contrapluma con plataformas / Counterjib with platforms
Contre-fleche avec plateformes / [pomugosecHasi KOHCOsIb C wi = Pz 8,15 1,41 0,43 1335
nnameopmamu / Platformlu kuyruk / daidll = BREN &\)-\5‘ - ' - e

il
Plataforma y cabina / Platform and cabin / Plateforme et cabine @% %E T 369 163 295 820
TMnameopma u kabura / Platform ve kabin /4S5 duaia L: | ’ ’ ’
L-i L A

Contrapeso / Counterweight / Contrepoids/  Grande / Big / Grand / Gonbwoti / Biiyiik / S D HI 1,08 0,50 2,02 2360

Mpomueosec / Denge agirligi /4=S\xs O35\ pequeio / Small / Petit / Mansii / Kiigiik / s L 1,08 0,50 1,30 1500
A 2,8m-3,8m-4,5m i} _ R i}

Lastre / Ballast / Lest / Bannacm |:| Dt 3-4 0,44 -0,34 13-13  3700-4100

Alt agirlik taslari / J& BE 442 BE 434 : 7} 2,09-34 034-0,34 2,10-1,69 3450 -4300

e 2 winz)e 7,14 1,76 1,71 3200

Jacking cage / Tour de montage / MoHmaxHasi 6awns / Kadirma kafesi /<3S i) & » ' ' '

Torre de montaje sin puerta, carro, plataforma carro y viga de apoyo TMU 1.18

Jacking cage without door, trolley, trolley platform and beam assembly

Tour de montage sans porte, chariot, plateforme de chariot et poutre de soutien

MoHmaxHas 6awHs 6e3 dgepu, 2py3080U MeNexKu, n1amegpopMbl 2py30800 MenexKu u W 3 7,14 1,76 1,71 2450

ornopHoU banku - "

Kapisiz kaldirma kafesi, ving kOprtisii arabasi, ving kbpriisi arabasi platformu ve kirig takimi
pe XA jle 5 4S jate dale g 4y e 5 ¢ Al sy O 90 S 5l 2

LASTRES INFERIORES /| LOWER BALLASTS /LESTS INFER 4 TASLARI /& J42NS
H (m) 14 18 22 30 40 46 49
BEX 45/ BTX 45 6 8 10 14 16
BEX45L 8 10 14 16
BEX 38R / BTX 38R VAR 6 [ 8 10 12 16 [
BEX 38RL 4100 kg 8 10 12 16 [
BEX 38/ BTX 38 6 [ 8 10 12
BEX 38L 8 10 12
BEX 28 / BTX 28 VRN 8 10 12 | e
BEX 28L 3700 kg
H (m) 18,3 30,4
BE 434 AR 8 10
4300 kg
H (m) 26,1 30 40,3
BE 442 N 12 16 20
3450 kg

H: Altura bajo gancho / Height under hook / Hauteur maximale sous crochet Beicoma nod kproxom / Kanca alti yiiksekligi / —daal) Jaul ¢ 16 )
Para alturas intermedias tomar el lastre correspondiente a la altura superior / For intermediate heights take the ballast corresponding to the higher height / Pour les hauteurs intermédiaires, opter pour le
lest correspondant a la hauteur immédiatement supérieure / [Ins npomMexymouyHbix ebicom eosbmume bannacm, coomeememayrowuli 6onbweli esicome / Orta yiikseklikler igin daha Ust bir yiikseklige

karsilik gelen agirligi aliniz. /QA“—‘Y‘ tmjm Jiladl dﬂ:‘-“ a‘-‘i:\“‘ [P :‘-‘-‘-‘-‘n ‘L‘Lcu{)m
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COMPOSICIONES DE TORRE /| TOWER COMPOSITIONS

COMPOSITIONS DE LA TOUR / KOHCTPYKLM5] BALWHH / KULE KOMPOZISYONLARI | CJ-‘“ il gSa

Transporte
T H HIT Transport/ Transport /
WAvAvATATAVAVAV; TAYA AVAYAVANAS TpaHcnopmupoeka / Tasima / J&
1] 45 N4 NG mzw 500 %16 ™ 27 |1 NG ¢ 45 |1 MM@}}M
N4 TN4
2| 84 146.32.000{ 5.6 67 |2 ™ m |, |,
TN12 TN12 -
3| 124 146.31.000 ¢
N2 TN12
1853 e 203 [3 H
N12 11,88
4| 243
TR 12 TR 12 ﬁ 1
TR12 146.30.000 3044 TR12 .
2|4 _
TR 12 11,88 H=38,4 + AN12
5| 362
TR8M TR &M
TR 8M 146.30 800 wals ReM |
' 5
TX-90/ TXXR 786|401
6| 44 RE 1| 1x0/ TR 20230500 ——Tsz-?é)o/ TXXR 2106 LLTX-90/ TXXR
T3-90 T390 133.32.000 ' T390 083 ’r 4396
woyr V2905 |468]7
AR 12 48008 4978
57| 9 T6-150A T6-150A (538 |g T6-150A 5842 555
T6-150A A : 3x HIGH CUBE 40’
AN9O | 16131 300 )| %85 | 10 T6-150 T6-150 | 59.6[10 6150 1 613110
= 393 '
T6-150 = TL20/ Tx 150 TL20/ Tx 150
16131000 843| 11 161.36.000 16136000 | 08| TL20/Tx 150 § |54 |11
L Forioess 1 T520-5 60 16136000 3,93
20431400 5.6 204.31.500 69,1[12 TS20-5,6A 70812
AR12 137.21.000 AN 150 e 056 w30 56|
ARD12  137.21800 RERESS Oy | 74713 TS2056 |
AN9O 13321000 ALD20  16021.250 AL20 20431200 auatz0 56 | 04(18
AND 90 133.21.800 AS20 160.21.010 [ i
AN1S0 16121000 ASD2024  160.21.080 e L I = I N PP A
AND 150 161.21.050 ASR20 160.21.200 W e § H
AL20 15321.800 ASRD 20/24 156.21.000 TSR20-56 |
. AS20 20431000 56 | 87615 < 6xTN4
T: Torre / Tower / Tour / Bawnu / Kuleler / C\ B
H: Altura / Heiaht / Hauteur / Beicoma / Yiikseklik [ & ) ASR20
E] Otras configuraciones de torre / Other tower configuration / Autres configurations / lpo4yue KoHgueypayuu /
Diger konfigiirasyonlar | 5 JA) &4 $Sa
TREPADO /| CLIMBING / TELESCOPAGE / IECTHHLA / TIRMANMA / (31-3)) J42NS
hmax: 3XTR4 + 6XxTN4
> ‘ ™
h (m) 36
D (m) 56-10
5 P(KN) | 442 392
Rmax (KN) | 144 252
1,56 1 h
< > th TR4: 800.32.300
) =R
~ D Trepado interno / Internal climbing. / Télescopage intérieur / BHympeHHsis necm+uua /
E] Bina igi tirmanma / A3 (glual)
0,9 R—
pt

r’l' Viento fuera de servicio / Out of service wind / Vitesse du vent hors service / Bemposasi Hazpy3ka e rokoe / Riizgar devre digi / Aaaall GJB C—JJS\
(1) Consultar / Consult / Nous consulter / Korcynsmupytimecs / Daniginiz / &‘ t}.é)”

» En servicio / In service / En service / B pabome / Devrede /3aall @
Fuera de servicio / Out of service / Hors service / B nokoe / Devre digi /4«3 z jlA

u
3 “ FEM 1001
d D Ctra./Rd. Madrid - Irin Km. 415 - 20.213 IDIAZABAL [Gipuzkoa] ESPANA / SPAIN 00
P.O. Box, 23 - 20.200 BEASAIN - E-mail: jaso@jaso.com
Tel. +34 943 - 18 70 00 @ Fax. +34 943 - 18 70 20 DELEGACION/ DEALER
www.jaso.com Fecha / Date: 08/04/2020
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